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Sözbaşı

Çalışmamız, 2021’de Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi, Türk Dili ve Edebi-
yatı Ana Bilim Dalı, Yeni Türk Edebiyatı Bilim Dalında Prof. Dr. Ayşe DEMİR 
danışmanlığında hazırlanan yüksek lisans tezinin gözden geçirilmiş ve yer yer ek-
lemeler yapılmış hâlidir. Derleme ve analiz yöntemlerinden faydalanılarak Zeyne-
labidin Reşid ve Ali Ruhi’nin hayat hikâyeleri, Devlet Arşivinde yer alan belgele-
rin ışığında aydınlatılmış; belirtilen eserler Latin harflerine aktarılarak müelliflerin 
edebî yönü ortaya konulmuştur. Ortaya çıkan sonuçlar, analiz yönteminin ışığında 
ele alınmış ve dönem hakkındaki bilinmeyenler aydınlatılarak arka planda kalan 
edebiyatçıların edebiyata katkıları belirtilmiştir. Başka bir söyleyişle bu çalışma, 
arka planda kalan isimlerin Türk edebiyatını aydınlatmak adına neden önemli ol-
duğuna bir cevap mahiyetindedir.

Bu aile, Namık Kemâl gibi bir figürü himaye eden Zeynelabidin Reşid ile 
Muallim Naci çizgisinde geleneğin “arayış devrini” simgeleyen Ali Ruhi’yi aynı 
çatı altında barındırır. Dolayısıyla bu çalışma, dönemin “eski-yeni çatışmasını” tek 
bir aile içinde ortaya koyma niteliği taşımaktadır.

Okuyucuya genel çerçeveyi sunmak ve çalışmanın eksenini belirginleştirmek 
adına öncelikle bu iki ismin kısa bir tanıtımını yapmak yerinde olacaktır:

Zeynelabidin Reşid, 1846’da İstanbul’da doğmuştur. Özel öğretmenlerden 
Arapça ve Farsça öğrenmiştir. Tercüme edebilecek kadar Fransızcası vardır. Yazı 
İşleri ve Telgraf Odası haricinde çeşitli yerlerde (Trabzon, Adana, Halep…) mek-
tupçu olarak görevlendirilmiştir. 1911 yılında vefat etmiş ve Edirne Mevleviha-
nesi Kabristanı’na defnedilmiştir. Namık Kemâl’le yakın arkadaştır. Reşid Bey’in 
sanat görüşünün oluşmasında Namık Kemâl’in etkisi vardır. Mahlasını onun ver-
diği bilinmektedir. Reşid Bey’in manzumelerinin büyük bir kısmı günümüze ulaş-
mamasına rağmen Edebiyat Kumkuması ve Taktaka namıyla iki edebî risalesi 
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| Sözbaşı |

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında beni destekleyen ve yardımlarını esirge-
meyen danışmanım Prof. Dr. Ayşe Demir’e, lisans hayatımdan beri üzerimde 
emeği bulunan Prof. Dr. Alemdar Yalçın ve Dr. Öğr. Üyesi M. Kayahan Özgül’e, 
tez jürisinde bulunan değerli hocalarıma ve arkadaşım Nükran Erbaş’a ayrı ayrı 
şükranlarımı sunarım. Ayrıca İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi ve 
Edebiyat Fakültesi Kütüphanesi çalışanlarına da ulaşamadığım süreli yayınları 
ve İbnülemin Koleksiyonu’ndan gerekli belgeleri benimle paylaştıkları için te-
şekkürü borç bilirim.

Orçun Aydoğdu 
Ağrı, 2026
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| Veys Paşazâdeler |

neşredilmiştir. Bu risaleler Zeynelabidin Reşid’in Namık Kemâl, Veys Paşa, Mu-
allim Naci başta olmak üzere devrin önemli simalarıyla mektuplaşmalarını, Reşid 
Bey’e yazılan takrizleri, Ali Suavi’nin rüyasını ve Arap İzzet Holo Paşa’yla yapı-
lan bir söyleşiyi ihtiva etmektedir. Görülüyor ki Edebiyat Kumkuması ve Taktaka, 
devrin edebî ve tarihî olayları hakkında önemli bilgiler içermektedir.

Ali Ruhi, 1853/1854 yılında dünyaya gelmiştir. Şair Nevres, Ali Ruhi için 
“Ali Nazir” ismiyle ebcet düşürmüştür. Kalender meşrep biri olarak tanınmak-
tadır. Günümüze akseden eseri, Lemeat isimli divançesidir. Divançe; bir mukad-
dime, bir tevhit ve II. Abdülhamid’e yazılan iki kasidenin yanı sıra tarih düşür-
meleri, gazelleri, kıtaları ve çeşitli manzumeleri ihtiva etmektedir. Şiir yazmakta 
zorlanmayan, hayat hikâyesini şiirlerine aksettiren ve her an şiir üretebilen biridir. 
Tezkiretü’ş-Şuara yazmayı düşünse de ömrü vefa etmemiştir. Muallim Naci’yi üs-
tadı olarak görmüştür. Yazdığı şiirlerde Naci’nin etkisi görülmektedir. Belediyede 
çeşitli görevlerde bulunmuştur. Son görev yeri, Japonya’ya giden Ertuğrul Fırka-
teynidir. 1890 yılında vefat etmiştir.

Bu kısa biyografik bilgilerden anlaşılacağı üzere her iki müellif de Türk ede-
biyatının önemli simaları olmalarına rağmen haklarında şu ana dek yeterli çalışma 
yapılmamıştır. Bu simalar, birer temsil niteliği taşımaktadır. Çünkü oldukça köklü 
olan Türk edebiyatı, sınırlı sayıdaki meşhur şahsiyete indirgenemez. Bu tarz arka 
planda kalan isimlerin aydınlatılması, edebiyatımızın yerini ve konumunu tespit 
etmemizi kolaylaştıracaktır.

Çalışmamızın giriş bölümünde Veys Paşazâdelerin oluşmasını sağlayan Dar-
baz Ağa ve Veys Paşa, belgeler ışığında ele alınmıştır. Böylece bir ailenin oluşum 
portresi ortaya konulmaya çalışılmıştır. Birinci bölümde Zeynelabidin Reşid’in ha-
yat hikâyesi ve sanatı yansıtılmaya çalışılarak eserlerinin Latin harflerine aktarımı 
yapılmıştır. İkinci bölümde ise kardeşi Ali Ruhi’nin Türk edebiyatındaki yeri tes-
pit edilmeye gayret gösterilmiştir. Sonuç, kaynakça ve isimler dizini bölümleriyle 
de çalışma sonlandırılmıştır.

Kitap boyunca Türk Dil Kurumunun imla kurallarına riayet edilmeye çalışıl-
mıştır ancak bunun bazı istisnaları vardır. Özellikle Ali Ruhi bölümünde manzu-
meler aktarılırken veznin ve ahengin sağlanması adına Kurum’un kurallarına ria-
yet edilmemiştir. Ayrıca belirtilen kuralların eksik kaldığı düşünülen tamlamaların, 
isimlerin ve bazı kelimelerin yazılışlarında da farklı yazımlar söz konusu olmuş-
tur. Son olarak Ali Ruhi, “aşk” kelimesini “ışk” şeklinde telaffuz ettiğinden ötürü 
ilgili bölümde “ışk” kullanımı tercih edilmiştir.



Z e y n e l a b i d i n  R e ş i d

EdEbiyat KumKuması 

Latin Harflerine aktarımı
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Sizden müfârekatımızın sekizinci günü salimen Dersaadet’e muvasalat olundu. 
Pederim, zât-ı valalarına bilhassa selâm ederler. Buraca şayan-ı tahrir bir şey olma-
yıp İbnülemin Beyefendi’yle mülakat edilip ezkâr cümleleri yâd ve tezkâr kılındı.

Devam-ı muhabbet-i kalbiyeleri temenniyatını tekrar ile hatm-ı güftâr eyle-
rim. Ol bâbda emr ü irade hazret-i men-lehü’l- emrindir.

8 Ağustos 1320 [21 Ağustos 1904] 
Amedi Hulefâsından 

Mehmed Necib

halep mektupçusu zeynelabidin Reşid Bey tarafından halep Vali-i 
esbakı mecid efendi’nin mahdumu Necib Bey’in suret-i bâlâda muharrer 

mektubuna gönderilen cevap-name suretidir
Nabi merhumun, mahut mektubuna bir nazire yazmak maksadıyla 8 Ağustos 

sene 320 tarihli mektub-ı necabet-üslub-ı edibanelerinin tazammun ettiği bil-cümle 
cümelât-ı cemileyi iptida yazdım. Sonra da “eyle tertib-i letâif beyimi eğlendir” 
kabilinden olarak başka başka cevaplarını derç ve ciddiyâtı mümkün mertebe mi-
zah ve letâifle halt ve mezc eyledim. Limünşihi:

Bülbül olmuş tercümânı hâmemin
Dilküşâdır dâstânı hâmemin

Mektup
Saadetli Efendim Hazretleri

Cevap
Malum-ı âli-i necibâneleridir ki elkâb-ı resmiye muhâverât-ı gayr-ı resmi-

yete (teşrifat bedahetleri hariç ve müstesna olmak üzere) çendân hoşa gitmiyor 



a l i  R u h i

LEmEat 

Latin Harflerine aktarımı
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| Zeynelabidin Reşid • Edebiyat Kumkuması |

-mustalah söz söyleyen kâfiye cellatları gibi hande-i zürafaya maruz oluyor- cicili 
bicili elbisesiyle mahalle kahvesinde, ahbâb-hânesinde arz-ı endam eden efkâr-ı 
basite eshâbı gibi göze çarpıyor. Bâ-husus zât-ı âlileri gibi fevka’t-tabîa yaratılmış, 
anadan âşık doğmuş, Kerem’in arpa tarlası gibi tutuşmuş gayret-i âşıkane ile ra-
kiplerini tepelemiş; kimini taşa tutmuş, kimini pabuçsuz kaçırmış. Meslek-i hürri-
yet kahramânelerinin hâline, kâline yakışmıyor. Ya irfan-ı mücessem-i kahraman 
dediğime canın sıkılmasın ya nur-ı musavver sakın İstanbul’daki On İkiler’in başı 
Arap Abdullah’ın kadehdaşı Tıfılyüzzâde Kahraman Bey hâtıra gelmesin. Gerek 
mahlasınızın gerek peder efendi hazretlerinin malum ve meşhudu olduğu üzere bu 
kabadayıların kahramanlığı Samatya meyhanelerinde, Kumkapı meygedelerinde 
mangizleri olmadığı günlerde vukuat çıkarıp ber-takrip savuşmak ve bazı mimli 
mahallerde balta asmak gibi edepsizliklere münhasır idi. Sizinki medeniyet nokta-i 
nazarınca mühim mevâkide tecelli-i vasiyet ve şöhreti teali ediyor. Nasıl etmesin? 
Hürriyet-i âşıkane ile çehre-i şehlâdaki nikab-ı hicabı kaldırmak ve perde-i taas-
subu yırtmak için vaki olan namuskârâne teşebbüsâtı kim inkâr edebilir? Bir müd-
det daha kalınmış ve iftirâkınızla Halep’in talihsizliği âleme ilân olunmamış olsaydı 
velvele-i terakki dağlara, bağlara kadar sirayet eder idi. Zûr-ı bâzû-yı himmetinizle, 
peder efendi hazretlerinin manevî himmet ve muavenetiyle neler olmazdı burası

Deşt ü sahrâsında bin Leylâ vü Mecnûn cilve-sâz 
Kûh-sârı üzre bin Ferhâd ü Şîrîn bâde-hâr 1

vasfına mâ-sadak olurdu.

Mektup
Sizden müfârekatımızın sekizinci günü, salimen Dersaadet’e muvasalat olundu.

Cevap
Beynimizde iştiyak ve ittisal yoktu ki iftirâk ve infisâl vaki olsun vaziyeti-

miz “der-Yemenî pîş-i menî, pîş-i menî der-Yemenî” kabilinden 2 idi. Bu sebeple 
ne takarrüpte telezzüz-i ruhani ne tebâüdde tesir-i vicdanî hâsıl oldu. El-iyâzü bil-
lah 3 riyakârane bir lisan ile desem ki

Ol bâde ki sensiz içerem bezm-i belâda 
Hûn-âb olur elbette çıkan dîdelerimden

1 Fuzuli’nin Kanuni Sultan Süleyman’a sunmak için yazdığı kasidenin 14’üncü beytidir (11. 
kaside). Lâkin birinci mısra “Sahn-ı sahrâsında bin Leylâ vü Mecnûn cilve-ger” şeklindedir 
(Akyüz, Yüksel, Beken ve Cunbur, 1958: 46).

2 “Benimleysen, yakınımdasın” manasına gelen bir sözdür.
3 “Allah korusun” anlamındadır.
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Kardaşım Ruhi,
Envâr-ı vicdaniye denmeye şayan olan eşâr-ı müntehabeni “Lemeat” gibi bir 

unvan-ı rahşan altında mecmu görünce, ayet-i Nur’a kasem ederim ki gözlerimde 
Pertev-i meserret berk vurmaya başladı.

Gönlüm ise tab-ı dil-efrûzundan böyle parlak birçok âsârın bariz olabileceği 
hakkındaki ümidini mutmainâne tecdit eyledi.

İnşallah bundan böyle kalem-i bediü’r-rakamın, şule-feşânlıkta devam gös-
tererek benim gibi şaşaa-i edebiye müstenîrlerinin gönlünü, gözünü münevver et-
mekte bulunur.

Şimdilik Lemeat’ını kıta-i âtiye ile takdir ve tebrik etmek şerefini kazandı-
ğım için iftihar eylerim:

Ey Rûhî-i ervâh-ı firûzun Lemeât’ı 
Yansan da seni hafızalar saklayacaktır

Gönlüm gibi âlemde hezârân dil-i rûşen 
Her beytini bir lem’a-i hikmet sayacaktır 
     Muallim Naci
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Mukaddime
Hayat-ı müstearın zevaliyle insanın namı sahife-i âlemden hak olunup 

gidiyor. Ahillâ ve eviddâ esna-yı zindegânîde gözlerinin önünden ayırma-
sını istemedikleri bir sadîkı inzivagâh-ı mezâristâna çekildikten sonra, hayal 
ve hatıralarına bile getirmiyorlar. Bu da o sadık-i fâninin muhtıra kabilin-
den olarak bir eser bırakmamasından ileri geliyor. İşte, bu hikmete meb-
nidir ki ahlâfıyla manevi mülakat arzusunda bulunan eslâf, birer eser bıra-
kıp gitmişlerdir.

Fakir dahi şu noktayı çoktan beri nazar-ı itibar ve itinaya almış idiy-
sem de enzar-ı ulu’l-elbâba arz edecek ve bu dâr-ı gurbet-i fenadan sıla-i 
rahm için vatan-ı aslî olan ebediyethâne-i bekaya azimetimde ismimi 
elsine-i ehibbâda yad ettirecek bir eser ibrazına muktedir olamadığımdan, 
yes ve hırmân içinde bulunuyordum. Bu kerre, manevi birader-i vefa-şiârım 
müceddid-i lisan-ı edep Muallim Naci Efendi Hazretleri’nin teşvikât-ı te-
rakki gösterâneleriyle, sıgar-ı sinnimden beri söylemiş olduğum eşârın bir 
miktarını cem ve tertip ederek sâye-i maarif-vâye-i hazret-i hilafetpenâhîde 
tab ve neşre muvaffak oldum.

Bu eserim, mütaliîn-i kiramın mazhar-ı hüsn-i kabulü olursa bi-tevfîkıllâhi 
teâlâ yakında daha bazı âsâr-ı nesriye ve nazmiye neşredeceğimi vaat ederim.

Ali Ruhi
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